
18*2. XlV. évfolyam. 7. szám. Kedd. január 10.

v n

úlet

Utól'ó
árfo’i

ti------ MID

pénz 1 áru

103.— 103 50
íj 102.—

i|

102.25

94 50 95‘—

l! 94 50 95 —
—.—

103 —
95.50 96.-

& Előfizetési árak :
Helyben és postán küldve:

E»y évre 10 írt. Negyed évre 2 ft 50 kr. 
fél évre 5 „ Egyes szám — „ 5 „
előfizetési pénz s minden közlemény ; 
toniacz, VECSEY-ház, földszint a szer- 

gdsztőségbe Vérmentve küldendők.

Előfizethetni helyben;
TELEGDI K. LAJOS és ifj. CSÁTHY 
KAROLY könyvkereskedésében és a 
szerkesztőségnél. Egyébütt a postabiva- 

talok utján.
&

DEBRECZEN
POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A debreczen. - vidéki „függetlenségi párt“ közl^n^e.
íjé' *

Megjelen hetenkint ötször: hétfőn, kedden, szerdán, csítörtökön és szomVsaednf’ A f .

Hirdetési dij:
Négy hasábos petitsorért 6 kr. 

Nagyobb terjedelmű, mint szintén több 
izbeli hirdetések, alku szerint a 

legolcsóbb árért. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 

30 kr.
„Nyilt-tér“-en megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr.
Név- vagy bérment ellenül beküldött 
kéziratok nőm vétetnek tekintetbe. — 
Úgyszintén kéziratok nem adatnak 

vissza.
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Debreczen, január 10
A danzigi császár találkozás 

aem hiába ejtette aggodalombe Eu- 
rópa — nem hivatalos — közvéle­
ményét, s habár Hay merle miskol­
ci ösmert sürgönye némileg eny- 
hitöleg is hatott, mindazáltal a 
következmény beigazolta, hogy az 
aggodalomra alapos ok volt.

A danzigi két császár egyiké­
nek, a muszkának sikerült meg­
győzni collegáját az „istenes“ Vil­
mos német császárt, hogy az ön- 

Ikény uralkodás lévén a legkényel­
mesebb, ez Poroszországban, illetőleg 
[Németországban felfüggesztette az 
alkotmányt, s proklamálta a király, 
illetőleg a császár mindenhatóságát.

Poroszországban az alkotmány­
nak eddig is csak a látszata volt 
íme0-, hanem mégis a minisztérium 
az ország képviselőivel szemben nem 
mert mindig a császár köpeny éve 
takarózni, megtámadható, sőt több 
Ízben leszavazható volt, ma már ez 
másképen van, a miniszterek a csá­
szár szolgái lévén s csupán a csá­
szár parancsai teljesítésére hivatvák, 
az országgal szemben többé nem 
felelősük, megtámadtatásuk jövőben 
az uralkodó egyenes megtámadta- 
tása lesz, s a mennyiben az ural­
kodó — különösen Muszka- és Po­
roszországban — szent és sérthetet­
len, a minisztereknek bármi vissza­

él élés folytáni megtámadtatása felség­
sértési bűnt, és büntetést von maga 
után.

Nem az ejtette aggodalomba 
i'arópa közvéleményét, hogy a
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muszka és német császár egyesül­
tek minden szabadabb eszmét tűzzel 
vassal pusztítani saját birodalmuk­
ban, mert ha a muszka és német 
nép oly gyarló, hogy tűri egyes 
embernek a kényuralmát, hát szen­
vedjen, szenvedjen mindaddig, mig 
emberi önérzete fel nem ébred, ha­
nem az, hogy az uralomvágy na­
gyon ragadós, és sietni fognak Eu­
rópa többi uralkodói is a kedvező 
alkalmat megragadni a hajdani csá­
szári boldogság visszavarázslására.

Ausztriában, valamint Magyar- 
országban is csak látszata van meg 
az alkotmánynak, az udvar teljesen 
befolyásolja mindkettőnek törvény­
hozó testületét. Mind az osztrák, 
mind a magyar kormány férfiak fel­
tétlen odaadással szolgálják nemcsak 
a koronát, hanem az udvarnak min­
den olyan terveit is, melyek épen 
Magyarország ellen irányulvák. — 
Hogy a bosnyák hadjáratot fogona- 
tositbassék, képesek voltak a kép­
viselőház feloszlatására, hogy enge­
delmes, odaadó többség legyen az 
országházában — épen úgy, mint 
a porosz kormány — a hivatalos 
apparátust tanította meg 
vak engedelmességre, s kortes czé- 
lok végrehajtására, nálunk épen 
úgy, mint Poroszországban, vagy 
akár Muszkaországban a hadsereg 
nem ösmeri sem Osztrákiát, sem 
Magyarországot, egyetlen egy em­
bert ösmer, a császárt, kinek egye­
dül esküdött hűséget. Nálunk épen 
úgy, mint Porosz-, vagy akár Musz- 

’ kaországban a miniszterek esküfor- 
imái ösmeretlenek, s csak tetteikbe.

Ítélhetjük meg, hogy Magyarország­
ra nézve nem kötelezők, s midőn 
a körülmények igy állanak, hogy 
a még látszólagos alkotmányunkat 
sem kormány, sem hadsereg nem 
védik, hanem egyedül az uralkodó 
tetszésétől függ annak fentartása, 
vagy felfüggesztése, és mert ez utób­
binak kivihetésére kormány férfialak­
ba elegendő megbízhatóság kínál­
kozik, nem csuda, ha nálunk Ma­
gyarországon a porosz alkotmány 
felfüggesztése, s az egyeduralom 
jroklamálása méltó visszatetszést, 
méltó aggodalmat okoz. — De nem 
az uralkodók az okai, hogy ura- 
omvágyaikat kielégíteni töreksze- 
íek, hanem a nép, mely elég elva­

kult, elég gyáva tűrni és nyögni 
a kény uralom nyomása alatt.

datott elvben, hogy minden kerületre 10 
tagú választmány alakittatik, s egyenkint 
mind a 10 kerületben a választmány meg­
választatván, kimondatott, hogy a közgyű­
lés szükségesnek tartja pártlap megalakí­
tását, s a további teendőket a központi 
választmányra bízza Ezután Nasziuhász 

1 ügyvéd indítványt terjesztett be iratban, 
hogy tiltakozzék a gyűlés azon állítása 
ellen, mintha pártunk forradalmat akarna, 
mely indítvány Helfy módosításával és 
Pázmándy pótiuditványával elfogadtatott 
és a pártlapban közzététetni határoztatott. 
A közgyűlést fáklyásmenet követte, melyen 
Diskay Kálmán a körmendi „Híradó“ 
szerkesztőjének üdvözlő beszéde után szót 
emelt Eötvös Károly képviselő. Beszédjé­
ben különösen kieme.te, hogy nem a füg­
getlenségi képviselők lehetnek utvezetői a 
népnek, hanem kell, hogy a választók 
érezvén bajukat, hozzák azt kifejezésre 
és legyenek ezáltal képviselőik útmutatói.

— A belügyminiszter a gyarmat­
áru kereskedők országos szövetségének 
alapszabályait nem hagyta jóvá ; számos ész­
revételt közöl a szövetség végr. bizottsá­
gával, a miket jóváhagyás előtt az alap­
szabályokba felvétetni kíván.

Napi szemle.
Január 9.

(_*j Vasmegyében, hol az utóbbi
napokban hihetetlenül megerősült a füg­
getlenségi párt, — vasárnap alakúit me­
gyei pártiá. A központból ott voltak Eöt­
vös, Helfy, Mocsáry Pázmándi Dénes és 
Békássy Gyula.

Eötvös Károly kifejtette, mikép 
nem a párt, hanem a rósz rendszer szokta 
a népet a végelkeseredésre vinni, a rossz 
rendszerek okozzák a forradalmat. A gyű­
lés hozott határozatai ezekben foglalhatók 
össze : A kerületnnkiuti alakulásra kimon-

A német császár gyönyörűsé­
ges „rendelete“ nagy vihart támasztott 
Németországban.

A berlini lapok légy nagyobb része 
azt hiszi, hogy a rendelet, vagy inkább 
sajátságos alko niánymagyarázat által fel­
idézett konfiktus elől nem lehet kitérni. 
Némelyek azt hiszik, hogy a rendelet elő­
jele a német birodalmi gyűlés feloszlatá­
sának és uj választások elrendelésének, 
mások meg úgy fogják fel, hogy az el­
lenzéki hivatalnokok elleni fegyelmi vizs­
gálat fog rá következni s e miatt a hiva­
talnoki körökben nagy a levertség.

A német baladópárt oly értelmű in­
dítványt szándékozik beterjeszteni, mely 
szerint a hivatalnokok elesnének a passzív 
képviseiőválasztási jogtól.

* * *
Parisban jan. 9 én Blanqui halálának 

évforduló napja alkalmából tüntetés volt. 
Mintegy 300 ember koszorúkkal a Bas­
tille téren át a Pére Lachaise temetőbe 
vonult. A rendőrségnek több ízben közbe
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A „DEBRECZEN“ TÁRCZÁJA.

Egy elkárhozott ember.
Irta Körösi László

Föl akarod tenni a lelkedet érte, 
hogy az a nő, a kit szeretsz, csak egye 
dűl téged szeret-e ? Esküt mernél-c mon­
dani, hogy az a nő, a kiért kész lennél 
meghalni, nem üdvözít e másokat . |

Látod barátom, én keservesen meg-, 
csalódtam. Az én sorsom egy szeszélyes, 
asszony volt, a ki mindenemből kipusz-, 
titott, mindenemet tönkretette s mi oi 
váltóhamisításért négy esztendőre e.csuk- 
tak, azt hiszed, hogy elzálogosította ék­
szeréit és gyámolította siralmas fogságo­
mat ? Még csak felém se nézett. Lite kö­
vettem el a bűnt, érte pusztultam ki 8 
volt szerelmem jutalma, hogy mindenki 
megvetett, mindenki kitagadott.

És az én feleségem még az első hó­
napban odaadta üdvösségét egy olyan 
embernek, a kinek volt még vagyona és 
becsületes neve.

Te barátom! annyi keserű tapaszta­
lásom van már nekem, hogy naphosszat 
szólhatnék szivedhez. Hidd el, hogy a 
nők nem férjöket, hanem az által nyert 
kagyelmeket szeretik s csapodársagu at 
a tisztesség zománczával leplezgetik e 
Igazán szeretni csak a regényekben szok­
tak, az életben mindig több furfangjuk 

van, mint szerelmök.
— Olga hágom nem lehet olyan . .. 
— Az se külömb barátom. Ma ne­

kem holnap neked, azután másnak. Sze­
relmeskedik, bolondit, kaczérkedik; de 
azért tudja, hogy kit lehet behálózni.

__ Oh de mikor én olyan igazán
szeretőm. ,

— Látod ez csak tűnő hóbort, lázas
betegség, névtelen fájdalom, a mit min­
den ember kikerülhet, ha erős elhatnio- 

1 zása van. Mikor beszéltél vele utoljára 7 
I _ Nagyon, nagyon régen nem talal- 
1 koztam már vele. Lesz már egy hónapja 
! íj hotry nem láttam.
i ’ _ No hát cu mindennap találko­
zom vele, mert mindennap a „Piros lám 

i pásba“ járok. Őrt jön össze a rendes kár­
tyázó társaság. Tehát én úgy latarn 
'hogy az a fiatal menyecske cgyfoiman 
! fogadja mindenki udvariasát s a hódolók 
1 egyformán mosolyognak a diadal g
! könnyű harczán.

_ Beszélsz néha vele .

Z EmlitLe néha a nevemet Pista
bátyá“? A nevedet soha, hanem múlta

dat gyakran, od e ^ ffi0ndagz nekem
Pista bátyám? Tudod c’. h®tgygzi™met?' 
szavad milyen melyen járj olyan 1
rnn,i„.i p koav én azt az asszoujl u j £SÍ szeretem, hogy elvesztem magam,

h°a megcsap ?r ^ fásáért.

M°ndj_!eTeÓlapi!sta bátyám, ha az az^m

szony százszor olyan csapó meoC3alna milyennek lefóstöd, ha ezerszei megcsalna 
én mégis csak öt bírnám saeretai. 
isten mi okozta, de én úgy 1)C ^ ’
olyan szenvedéllyel, hegy szor ^ 
lehet még a játéknak. Oh ha az 8 
szony tréfát tiz legszentebb érzéseim 
Pista bátyám! akkor én megölöm-

_ Már megint hova kongatsz.

nek erejével bele akarsz bonyolódni az 
elkerülhető veszedelembe "? Pepi bácsi, te . 
lebet-e veled okosan is beszélni? Vén 
gyermek vagyok ám én hozzad képest, 
mert egy kicsit többet is jártam az elet 
iskoláját. Hát hallgass rám. Minden okos 
embernek ezt a tanácsot kellene megfo­
gadni. Te azt mondod, hogy szereted azt 
az asszonyt. Hát jól van. Szeresd, ha 
megérdemli. Hanem ha úgy latod, bőgj 
•^alázatosan megcsalt, lökd el az em­
lékezetét. Jómódú gyerek vagy b ha ma­
holnap élcsapatod a tutorodat, akkor akár­
melyik első háznál is kopogtathatsz, ao
hát mit szólsz hozzá ?

— Hátha még sincsen úgy ...
— Hiszen csak föltételekben beszé­

lek. Ha mégis úgy van, akkor legyen 
minden máskép. Hagyd ott, keress másutt. 
Ezt tanácsolom tiszta szívből.

Pepi bácsi szobájában folyt te a 
élénk jelenet. A kit Pista bátyjának ne­
vevett,J az hajdan egy igen jómódú keres­
kedő volt a kit váltóhamisítás miatt azon- 

' kan mindenhonnan kilöktek. Vannak exis- 
iák melyekről nem lehet ..mt=ssé|e,

1 ielzőkkel beszámolni. A kisva.os g
I iteerllbb teremtései a kik mmdmttalan 
hak a kártyaasataioknal talaibatók.
Ügyesen játszanak s megeínek a kartya

mmtha láz kávébáz mellékszobá-
'tXÍ TjimbŐt balek kártyásokat 
mindenükből kiiosst^A P^y8e,aJcn 
lemet nem sokia ,, , szitkozódva 
dobllkosnak a marad. Egész
becsmerlik azt, a ki fpivik le, a

atemkra. Kl­
ipben nagyrészt elkallédott tehetséges

emberek, kik az ész adományait úgy 
szentségtelenitik meg, mint a tolvaj a jó 
munkára teremtett kezeket.

Pepi bácsit elfogultságában nem igen 
keresték föl. Barátjai nem voltak, régi 
czimborái meg épen nem törődtek vele.

A keserű tanácsú Pista bátyám csak 
úgy véletlenül toppant be. Mintha bizony 
érezte volna Pepi bácsi hiányát egy hó­
nap óta a játékasztalnál.

Szó nélkül hagyták el a szobát.
Pepi bácsi arczán meglátszott, hogy 

heves küzdelmek folynak lelkében. Gé­
piesen zárta be szobája ajtaját s szó nél­
kül haladt régi barátja mellett.

— A Piros lámpásba megyünk Pepi
bácsi..

— A Piros lámpásba.
Beléptek. Vidáman szólt a zene, a 

kávébáz telislcnteli volt vendégekkel. Szom­
baton este mindenki mulat farsang utolsó 
hetében. A nagy teremben szegény pol­
gári leánykák és egy erű fiatal emberek 
boldogan tánczoltak, az oldal teremben a 
szülők kedélyesen elmulattak. Örvendtek 
az élet kínálkozó örömeinek s vidámsá­
guk még a más bánatát is elűzte.
6 Pepi bácsi egyenesen a szép asz- 
szony felé tartott.

Az ott ült az emelvényen, takaros 
viselettel, virággal keblén. Mosolyogva 
egy idegen fiatal emberrel, a ki fesztelen 
ió kedvvel ndarolt neki. Olga sohasem 
volt szebb. Minden mozdulata csupa baj, 
minden mosolya csupa varázs, minden 
pillantása csupa igézet.

(Folyt, kör.)



kellett lépnie. Zendülésre késztető kiál­
tások is hangzottak. Erre a rendőrök 23 
egyént fogtak el, köztük Michel Luizát, 
Endest s Cournet. A tömegből pisztoly­
durranás hallatszott. Senki se sebesült 
meg; a tettez ismeretlen. Este öt órakor 
a rendet helyreállították.

Városi ügyek.
Közgyűlés jan. 12-én.

Polgármesteri jelentés.
Ügyhátrány jegyzék.
Miniszteri rendelet, a Román és Gö­

rög alkonsulok kinevezési okmányainak 
megerősítéséről.

Ugyanaz, Komárom város házalás 
iránt hozott szabályzatának kihirdetése 
végett.

Ugyanaz, melylyel a gyámpénztári 
1880 évi mérleg jóváhagyatott.

Ugyanaz, a lovak és fogatok össze-

k! a farsang ellen. Na bizony, mintha az 
ifjúság kedvtelései ellenében bármily bulla 
is érvényre emelkedhetnék ! A pápák ma 
már engedtek az idők szellemének s csu­
dálatos — ma éppen Róma earn eválj a a 
legzajosabb; de ha a pápáktól függne, ők 
alkalmasint ismét harezot kezdenének a 
farsang ellen, mely tulajdonképpen nekik 
okoz legtöbb bajt és . • kiadást.

De ne nézzük a szeles, pajkos idő­
szakot mogorva szemmel s ne birálgassuk 
azt ránezos homlok alól, hiszen ez időszak 
Carneval berezeg uralma, az ifjúságé s a 
rózsa szinti kedvé. Fi .tál, vidor kedély 
keil hozzá, nem chinai tapló szív

Londonban történt, hogy egyszer a 
lordmayor a chinai küldöttség tiszteletére 
egy tbemse hajó fedélzetén bált adván, 
midőn tudakozódott vendégeitől: hogy tet­
szik nekik ez elénk táncz ? azok igy fe^ 
leltek :

Szép, szép, de mégis, mért nem vé­
geztetitek e fáradalmas munkát cselédei­
tek által ?

A város peres ügyei állásáról l/4-ed 
éves jelentés.

A magánlevéltári bizottság évi je­
lentése. —

Tanácsi előterjesztés az 1882 évi 
legeltetési szabályzat megállapítása iránt.

Ugyanaz, a lóavatási bizottság meg­
alakítása iránt.

Megvizsgált számadások felmentési 
véleménnyel.

A közigazgatási bizottságba a tiszti 
ügyész helyettesének kijelölése.

Jelentés, a honvéd lovarda szerző­
dés egyik pontjának módosítása iránt.

Ugyanez, a városi kisdcdovodáról.
Kérvények, a nyugdíj pénztárból, el­

halt tisztviselők után járó illetékek kia­
datása iránt.

Becs város köszönő irata, a Ring 
színház égése folytán segélyre szorultak 
részére klt'dött adományért.

Véieméuyes jelentés, a varga utczai 
házbirtokosoknak csősz földnek nevükre 
irathatása iránti kérvényükre.

Ugyanaz, Nagy Józsefné segélyt kérő 
folyamodására.

Polgárosítás iránti kérvények.
A városi tanács.

(X mozgósított) Schmerling-ez- arany , ezüst- és vaskoriakból stb. be-
' ,... °i . 1 _ ín-a cnólHntr mefl-lehet. hűffv százezer év miit -

Írása tárgyában.
Ugyanaz, a Gyulai Macs és Hegyes És mégis s ép ezért, melyik nő az,

pusztáknak a város törvényhatósága alajki ne opedne, vágyna a farsang után, ® 1
kehelezése tio-vében ne remegne, midőn először lépi át a bal-

Ugyanaz, a közmunka tartozások ki-, terem küszöbét s először halija az ifjak 
vetése tárgyában. ! előtte eddig szokatlan bókjait? Hasonló ez

Az árvaügyek állásáról szóló l/4 ed ahhoz, midőn a lányka az akacztalevé 
éves jelentés. tépdesése közben remegve számlálja : „sze-

........................rét — nem szeret“ s örül ha igazat, jót
mond az egyszerű levél, mig felleg bo­
rítja el homlokát, ha keble vágyával nem 
e try ezik ez igénybevett játék

„La belia Venezia!“ énekli harsány 
hangon Duuauau pápa cicerouéja, s ép­
pen nem csudái kozhatunk azon, hogy a 
jámbor békeszerető nyájas polgárnak, kivált 
Madame Pamela salonjábau, oly sok szép 
nő közt, oszébo sem jut kételkedni s bol­
dog hiedelmében a lagúnák városában kép­
zeli magát. Olyan formán jártunk mi is, 
mint Dunamau pápa a folyó hó 7-ikén a 
íelybeli casino társulat által rendezett 
táuczestélyen. Alig akartuk hinni, hogy 
Szoboszión vagyunk s ha a közönség na­
gyobb számmal jelent volna meg — mit 
csudáiok hogy nem tévé, — könnyen azon 
csalódásban lehettünk volna, hogy talán 
nem is itt ez egyszerű városban, hanem 
— mint mondják — a szép nők hazájá 
ban „la bel la Vencziá“-ban hódolunk Car 
neval kerczeg ő fenségének.

Azt mondják, hogy tározairók, ujdon 
dászok hált, ünnepélyeket rendesen a má­
mor édes bahatásai alatt szokták leírni, 
midőn kezük az ő gyöngéd kézszoritásai, 
agyuk az ábrándos tekintetektől még oly 
izgatott s igy igen valószínű, hogy e leí­
rások sokkal bűbájosabban szólnak a va­
lóságnál. Én sem tárczairó sem újdondász 
nem vagyok s mindazon édes behatások 
is most már csak emlékek és mégis azt 
hiszem, nem túlzók, ha ezen említett ca­
sino bált úgy külső csin, mint kedélyes- 
segre nézve nemcsak sikerültnek, de va­
lóban fényesnek jelzem. Hol oly nők tár­
salgása képezi a hölgy koszorút, kiknek 
mindegyike méltó dísze nemének, ez nem 
is jelezhető másképpen. — Leánykák alig 
túl a serdülő koron, diszesiték e társasá­
got, kiknek bármelyikének arczát a leg­
szebb rózsa is csak irigyelheti, ajkuk mint 
egy megrepedt cseresznye nyit mosolyra 
ha szól, s szemük sötét mint a legsöté­
tebb éjjel s tüzes, miként a villamos ég, 
mely megtanít a hitre minket, hogy ha 
már nem is volt hitünk, — Resztvettek a 
többek között e mulatságban : Soltész Anna 
és Mariska k. a. Tetétlenről, továbbá hely­
ből Soltész Emiké, Sturcz Emma k. a. 
Dr. Hetényi Lipótné, Hőgyes Károlyné, 
Pronányi Imréné, Tőkés Lászlóné, Högyes 
Lászlóné, Parti Jánosné stb. nrhölgyek.

Lenthe Gusztáv.

red tegnapelőtt hagyta el a fővárost, mely­
nek lakossága szívélyes búcsút vett a tá­
vozóktól.

Irodalmi és művészeti hírek-
_ A Petőfi szobor öntése a bé­

csi Turbain féle érezöntő-műhelyben gyor­
san halad elő s mint egy pár lap Írja, 
előreláthatólag kitünően fog sikerülni. A 
Petőfi-izobrot kiiencz darabban öntik : a 
fejet, négy végtagot, a köpeny redőzetét 
két rész, a törzset s a talapzatot külön. 
Eddig még csak a fej kész s bár czizel- 
láló véső ráspoly nem érintette s tele van 
hálózva „Gussnaehr okkal, már is látszik 
rajta, hogy Huszár Adolf geniális mintázó 
fájának egyik legkitűnőbb alkotása. Kife­
jező, lélekkel teljes, művészileg szép. — 
A törzset hétfőn öntik s szombaton már 
készen állott az olvasztókemencze.

— Irodalmi per foly a budapesti 
V. kerületi járásbíróság előtt. A képző­
művészeti társulat titkára, mint az iUusz- 
trált katalógus kiadója ugyanis 175 frt 
követelést támasztott a Magyarország és 
a Nagyvilág képes hetilap ellen, a miért 
a katalógusból néhány képet mutatványul, 
a forrás és a szerzők megnevezése mel­
lett, közölt. A bíróság által meghívott 
szakértők Jankó János, Waidl Emil és 
Szana Tamás közül a két első az ily mu­
tatványok közlését általános irodalmi gya­
korlatnak jelenté ki, hozzátevén, hogy ily 
mutatvány közléséből a katalógusra nézve 
tár nem, csak haszon származhatott, mig 
a harmadik szakértő, Szana azt nyilvánitá, 
iogy a kérdéses mutatványok közlése ha 
kárt nem, hasznot sem okozhatott a ka­
talógusnak. A járásbíróság felperesnek a 
íövetelt 175 írt helyett 35 frt használati 
dijt ítélt meg, a mely ítélet ellen alperes 
;;elebbezést nyújtott be.

Sarah Bernhardt Varsóban tul- 
tömött ház előtt lelkes fogadtatásban ré­
szesült. A művésznő a varsói zavargások 
áldozatai javára lépett fel.

szélünk, meglehet, hogy százezer év múl 
va a mi korszakunkat gőz- vagy papír 
korszaknak fogják nevezni. Talán meg- 
vetőleg néznek majd a mi korunkra, mely­
ben gőzzel utazunk, nappal festünk, vil­
lámmal írunk s beszélünk, mert az emberi 
szellem folytén egy általunk el nem kép­
zelhető tökéletesedés felé halad.

Hány hírlap van a világon ? Egy 
amerikai újság kiszámította, hogy az 
egész világon 34,274 újság s folyóirat 
van, melyek öszszesen 10.600.000 példány­
ban jelennek meg. Ebből Európára esik 
19,557, Északamerikára 12,400 újság. An­
gol nyelven 16,500 újság jelenik meg. 
Napilap van 4020.

A vidékről.
A „Debreazen“ saját levelezőjétől.

Tasnúdvidvke, jan. 11.
Mostanában vidékünk csendes, mert 

társadalmi tekintetben jó részben félholtak 
vagyunk. Maga a központ sem megy jó 
példával elől, az emberek mulatni nem 
kivannak mert a régi jólét mely terem 
tője volt a jó kedvnek, a barátságos ösz- 
szejöveteleknek nincs többé, a birtokos 
osztály, mely képviselte a magyarság zö 
mét vagy egészen elbukott, vagy már kö­
zelgőin! látja a napot, midőn ő felette is 
összecsap az áradat. — Mindenki családja 
körében tölti napjaitt aggódva a jövőről 
s alig alig hoz össze egy-egy disznótor 
néhány jó barátot.

A föld népe tengeri keuyeren rá 
gódva emlegeti a régi jó időt, midőn még 
adó exeeutió nem vette el utolsó véka bu 
zaját.

Csodálatos, hogy ily nehéz időben a 
közbiztonság veszélyeztetve nincs nagyobb 
mértékben, legfeljebb tyuk, liba lopások 
hallhatók, azokat is leginkább czigány 
kóborgók követik el.

Ákoson a múlt napokban volt a kör­
jegyző választás, hol egyhangúlag Katira 
István ar választatott meg, ki mint elvszi­
lárd függetlenségi férfiú ismeretes az egész 
megyében s biztosíték állása nrra, hogy 
azon magyar község, melyben lakik foly 
vast erős hive leend a függetlenségi párt­
nak.

Tasnádvidéki.

Farsangi csevegések.
H.-Szoboszló, jan. 9.

Benne vagyunk, nyakig aszunk — 
az adósság . . . pardon — a farsangban 
Báli, lakadalmi meghívók tömegesen ér­
keznek s már messziről rettegünk a czif 
tán földiszitett vőfély ékes rythmnsu sza 
vaitól. Di hiába. Farsang — bolondság, 
Úgy tudom XIII ik Bencze pápa volt az, 
ki az erkölcsiség szempontjából s a világi 
hiúságok távol tartására bullát boesájtott

A fővárosból.
Zajos munkás gyűlés.

A fővárosi munkások vasárnap gyű 
lést tartottak, mely igen viharos volt. Ki­
mondatott, hogy „le a papokkal és zsa­
rolókkal.“

Ezután rátértek a sajtóra. Szerintük 
háromféle lap van : kormánylap, radiká 
lis lap és papi lap. De ezek valamennyien 
csak kihasználják a népet, mint pl. a hat­
vani utczai zavargásoknál. Egyébkor rá se 
hederitenek a népre. A munkásoknak nincs 
vallása, ergo pap se kell! A helyett, hogy 
a hasukat tömjék, menjenek a Rábát sza­
bályozni. Ergo : Le a papokkal és lapok­
kal, nem ér semmit se lap se pap. Egy 
jó lap van a „Socziál.“

A hévteljes szónoklatot a jelenlevők 
hangos „abzug“-okkal jutalmazzák.

A gyűlés ezután eredménytelenül osz­
lott szét.

APRÓ HÍREK. „Atalát“, Schauer 
F. operáját Brüsszelben is előadják. — 
„Irta.“ Nyitrán egy fiatal embertől előad­
ták „Judit asszony“ czimü népszínművet. 
Csak aztán tűnt ki, hogy e darabot az el­
hunyt K. Papp Miklós irta. — „A gulyás“ 
czimen uj népszínművét adnak elő Kolozs­
várit. — Judic, a párisi operette diva, ki 
csak néhány hét előtt fejezte be vendég- 
szereplési körútját, Duquesnel vállalkozó­
val a jövő május, junius és julius hóna­
pokra újabb szerződést kötött 150,000 fo 
rintnyi csekélységért.

Apróság.

Az első emberek a földön.
Bäblich Berlinben nem rég érdekes 

felolvasást tartott. A föld rétegeit egy 
nagy könyv lapjainak nevezte, melybe 
a világ keletkezésétől kezdve saját törté­
netét irta be. A mammuth maradványai­
val ráakadtunk az ember első maradvá­
nyaira is.

Az embernek úgy, mint az állatnak 
diluviália maradványait a barlangokban 
találjuk, föltehetjük tehát, hogy az ember 
a barlangokban lakott, úgy, hogy a bar 
lang birtokáért még küzdenie kellett az 
állatokkal.

A felolvasó három korszakot külön 
böztet meg, melyekben vízözön előtti em­
ber maradványaira találtak ; a mammuth 
kort, az iramgimkort és a csiszolt kövek 
korát. E maradványokból és nyomokból 
körülbelül rekonstruálni lehet az abban 
a korban élő embert.

A mamuth-korbeli ember kicsiny, 
talán öt láb magas volt, de rendkívül iz­
mos és erős, a minek kellett is lennie, 
hogy sikerrel megküzdhessen az óriás ál­
latokkal.. Fegyvere kő- és csontba! ta 
volt.

Az első embert úgy kell képzelnünk, 
mint az eszkimókat. Bizonyos értelmi fej 
lettségre és kultúrára mutat az, hogy aa 
ember már értett a tűz élesztéséhez, pri 
mitiv fegyverek készítéséhez és halottait 
eltemette. Az iramgimkorszakban majdnem 
teljesen eltűnt a mammuth. E korból leg 
jelentékenyebb maradvány a cromagnoni 
barlang; az ember már nagyobb e kor­
szakban. mint az előbbiben: hat láb. Kö­
rülötte ékszereket, mint p. o. átfúrt csi­
gákat találtak. A csiszolt kövek korsza­
ka körtilbelől tízezer év előtt ért véget.

A legrégibb maradványok arra a 
határozott feltevésre jogosítják a geológus 
és fiziológust, hogy az ember már mintegy 
Vt millió év óta létezik, A mint ma

ÚJDONSÁGOK.

* Főiskolánkban az akadémiai 
félévi zárvizsgálatok csak f. hó 19-én ve­
szik kezdetüket a vásár közbenjötte miatt, 
és tartanak e hónap végéig. Kitartást, 
erélyt és jó sikert kívánunk hozzá!

* Balogh Ferencz főiskolai tanár 
—- mint részvéttel értesülünk — betegen 
fekszik.

* A téli vásár a tegnapi nappal 
kezdetét vette. Tegnap és ma a börvásár 
javában állott a küivásártéren. Kihágás 
vagy lopás nem fordult elő.

* Dr. Pápai Imre köz- és váltó­
ügyvéd irodáját a Széchenyi-utczán 1762. 
sz. a. megnyitotta. Ajánljuk a peres felek­
nek a jeles képzettségű ügyvédet.

* Statisztika két évről. A múlt 
évben a kapitányi hivatal 184 iparható­
sági igzoiványt adott ki. Az előző évben 
208 igazolvány lett kiszolgáltatva, s igy 
a külömség 24.

* Lovaglásból — halál. Egy hely­
jeli lakos e hó 4-én oly szerencsétlenül 
esett le a lováról, hogy a szenvedett ráz­
kódás következtében pár nap múlva el- 
innyt.

* Tfiz és falomlás. H.-Dorogon 
az ó hitttek karácson éjszakáján tűz ütött 
ci. A vészharang megzavarta az ájtatos- 
iodókat, kik rémülve sie tek a tűz szin- 
íelyére. A tüzet azonban fél óra múlva 
elfojtották, sajnos ugyan, hogy már ak­
kor két ház lett a lángok martaléka. 
Ugyanezen éjszakán az ó-hitüek templo­
mában izgalmas jelenet folyt le. Ugyanis 
a magas boltívről egy darab vakolat hul­
lott le, s közvetlen a pap háta mögött 
porrá zúzódott a márványon. A zsúfolásig 
megtelt templomban mindenki azt hitte, 
hogy az össze fog omlani s rémülten tó­
dultak kifelé. Azonban semmi baj sem 
történt.

* Köszönetnyilvánítás. A fájdal­
mas sebekre, miket a kérlelhetlen halál, 
kedves feleségem elragadtatása által ej­
tett sziveinken, egyedüli enyhítő balzsamul 
hatott azon nagy részvét, melyet a ked­
ves rokonok, jó barátok, közelebbi isme­
rősök, s általában a nagyérdemű közönség 
és az iparos ifjúsági egylet dalárdája disz- 
lobogója alatt tömörülve, kedves halottunk 
végtisztesség tételén megjelenése által irá­
nyunkban kegyes volt tanúsítani. — Fo­
gadják érette a hozzám tartozók nevében 
is hálás köszönetemet. Rácz György.

* A Pataky pár temetésénél részt- 
vett rokonoknak, ismerősöknek s a nagy 
közönségnek a részvétért forró köszöne­
tét nyilvánítja a gyászoló család.

* Esperest. A papi hivatalnak e 
magasabb fokát jelentő szavunkat a zsinat 
felvetette és bár nem határozatilag, de 
agy látszik, mégis módosította, „esperes“sé 
alakítván. E fejetés alkalmával aztán 
több egyházi sőt világi lapok is keresték 
a szó eredetét, hegy annak miként írását 
biztosabban eldönthessék. Némelyek e szót 
sanskrit, mások perzsa, ismét mások még 
franciának is kiáltották ki. Úgy hogy a 
kérdés alig lett világosabb mint volt. Yesz- 
szük a bátorságot mi is hozzászólani. A 
szó határozattan perzsa szó a peresztiden 
igéből — imádni, tisztelni. Peresztár, pe- 
resztá mindkettő részesülői igenév; je­
lent papot imádót. De több e baj az ez 
elöszócskával. Ezt perzsából megfejteni 
nem lehet. Igaz, hogy átes vagy több di­
alektus szerint tes is — tűz perzsául; de 
azon tüzet, mit imádtak az ősperzsa val­
lás bivei, nem ezzel a szóval nevezték, 
saját specialis szavuk volt rá az ázar. És 
igy a tes bői elő nem állhatott ez az es, 
maly a pereszt elibe téve tüz-imádót, tüz- 
papot j elöntött volna. Kisegítőnk lesz itt a 
héber nyelv. És tudjuk héberül — tűz. Azon­
ban önkényt fölmerül a kérdés, zsidó és per­
zsa szó forrhatott-é egygyé és hogyan, az fe­
leletünk rá, hogy forrhatott, miután tud­
juk Ezékielből Jeremiásból, hogy a Mi-

L*-

dók ítiz:m£ 
Ét nyelvül 
zsául egysl 
(tehát a tel 
nem lehetel 
restá, Meiyj 
kelettivé lel 
át mihozxénl 
ha feltesszük 
e szó hozzá 
Akkor, mic 
szébeu töröl 
népek dalt!
átvehettük 
szavakat;
hói, úgy vd 
és helyes 
még a zsinl 
tették is ki| 
kezd válniJ

* A
ban, Au atoll 
török határi 
ezáfoiják e| 
jelentik, e 
kormány pq 
orvost ku dj 
mányi is hj

* Az! 
csak a toll 
hogy tulajt 
addig Amei 
gek járnak,] 
sze a Miss 
teljesen be
a vashidat 
lábuyi hősi 
hajún való 
dáiy ózza.

Egy 8i
Kinos 

tokraczia ki 
nak kauezit 
fogatása. Bt 
volt, mi sói 
egész vágyó 
tisztviselőké 
ben birt fa 
400 frt óva< 
tás a káros 
folytán köv

Múlt
róné fényesj 
Patti Adelj 
működni, aj 
a diva halj 
meg. —

Előtti 
nőt hogy z 
akusztikája 
róné együt 
meghívón 
nem kevés: 
művésznő 
énekest. ] 
árulták el, 
lini jeleulé 
ban nem v 
ékesszóió 
róhoz : —

Rémé 
szí rósz m 
mindenüvé 
neki, hogy

A bál 
se válaszol! 
énekelt a i

. <T
czifra 
Csiky G 

A
dik elöa 
a darab 
tál lan, 1 
nak üss
folyássá 
kiváló j 

' repére. 
N

egyenes 
resetlen 
seggel, 
személy 
Produkt 
mondju 
árjában 

I lyet.
A

déki cl: 
mint i 
gjükrai
■aj át éi

>



ItskorszakbúI stb. be- 
így százezer év mul • 
tat gőz- vagy papír- 
levezni. Talán meg- 
a mi korunkra, mely­
nappal festünk, vil- 

klünk. mert az emberi 
általunk el nem kép­
felé halad.

van a világon ? Egy 
számította, hogy az 
174 újság s folyóirat 

10.600.000 példany- 
lEbböl Európára esik 
Iára 12,400 újság. An- 
I újság jelenik meg.

|S A 'A U K.

than az akadémiai 
csak t. hó 19-éu ve- 

fsár kozbenjütte miatt, 
végéig. Kitartást, 

Ivánunk hozzá ! 
rencz főiskolai tanár 
(•tesüiünk — betegen

■ a tegnapi nappal 
p és ma a börvásár 
rasáríéren. Kihágás 
rit elő.
mre köz- és váltó- 
étiiieuyi utczáu 1762. 
anljuk a peres felek- 
gU ügyvédet, 
két évről. A múlt 
vatal 164 iparható­

ki. Az előző évben 
kiszolgáltatva, s igy

lói — halál. Egy hely­
in oly szerencsétlenül 
rogy. a szenvedett ráz- 

par nap múlva el­

romlás. H.-Dorogon 
éjszakáján tűz ütött 

regzav&rta az ájtatos- 
llve sie tek a tűz szin- 
lonbau fél óra múlva 
így an, hogy már ak- 
a lángok martaléka. 

In az o-hitüek tempio- 
|net folyt le. Ugyanis 
jy darab vakolat hm- 
a pap bata mögött 

[iványon. A zsúfolásig 
mindenki azt hitte, 

lomiani s rémülten to­
pán semmi baj sem

ilvánitás. A íájdal- 
a kerielhetien halál, 

|ragadtatása által ej- 
idtili enyhítő balzsamul 

Iszvét, melyet a ked- 
}atok, közelebbi isme- 

nagyérdemű közönség 
egylet dalárdája diaz- 

[•üive, kedves halottunk 
megjelenése által ira- 

)it tanúsítani. — Fo­
tóm tartozók nevében 

let. kácz György.
[pár temetésénél részt- 
nerüsökuek s a nagy 
felért lorró köszöne- 
iszoló család.

papi hivatalnak e 
ítu szavunkat a zsinat 

lem határozatiig, de 
lódositotta, „esperessé 
h alkalmával aztán 

lági lapok is keresték 
annak miként Írását 

[ssék. Némelyek e szil 
tsa, ismét mások még 
|tak ki. l'gy hogy a 
>osabb mint volt. Vész­
tői is hozzászólani. A 
Esa szó a peresztiden 
Ítélni. Peresztár, pe- 
|eszestilöi igenév; je­
le több e baj az ez 
rerzsából megfejteni 
\f átes vagy több di- 

tüz perzsául$ de 
|itak az ősperzsa val- 

a szóval nevezték, 
volt rá az ázar. És 
állhatott ez az ss,

I téve tüz-imádót, tüz- 
Kisegitőnk lesz itt a 
héberül — tűz. Azon- 
kérdés, zsidó és per- 

ygyé és hogyan. Az fe- 
Irhatott, miután tud-
liáeból, bogy a zsi­

dók tüzímádásra csakugyan hajlottak el. 
És nyelvükön a ttizpap neve, mely per­
zsául egyszerűen peresztár, peresztá volt 
(tehát a tes vagy ázar szavak nélkül is) 
nem lehetett más, mint esperestár, ea-pe- 
restá, Mely szó igy ez alakban aztán köz­
keletűvé lehetett. Végre hogyan jött e szó 
át mihozzénk keletről ? Könnyű rámegfelni, 
ha feltesszük, a mi csaknem bizonyos, hogy 
e szó hozzánk a reformátió idejében jött bel 
Akkor, midőn az ország majd minden ré­
szében török, tatár, perzsa s a más ázsiai 
népek dúltak, tanyáztak, A mily alapon 
átvetiettük a kincq zsivány, menny stb. 
szavakat; Pákb, Csák neveket a perzsá­
ból, úgy vehettük ezt is. A szó eredeti 
és helyes alakja tehát espereszt; a mint 
még a zsinat előtt csakugyan többen ej­
tették is ki. Azóta az esperes általánossá 
kezd válni. —

* A pestis megint kitört Laristán- 
ban, Anatolia partvidékén, közel az orosz­
török határhoz. Török részről ugyan meg 
ezáfolják e hirt, de a mint Pétervárról 
jelentik, e hir valónak bizonyul. Az orosz 
kormány pontosabb értesülés végett két 
orvost kü dőlt Laristánba s a török kor­
mányt is hasonló intézkedésre kérte föl.

* Az amerikai tél. Mig nálunk 
csak a folyton növekedő köd mutatja, 
hogy tulajdonképen télnek kellene lenni, 
addig Amerikában ugyancsak erős bide 
gek járnak, A Missisippi folyam felső ré 
sze. a Missouviós St. Lorenzó folyamok 
teljesen be vannak fagyva. Sioux Cityben 
a vashidat a hirtelen zajló jég háromszáz 
lábuyi hosszúságban elsodorta. A jég a 
hajún való közlekedést is nagyban aka 
dah ózza.

pletykák-
Egy szédelgő gróf elfogatása.
Kinos feltűnést okoz a bécsi arisz- 

tokraczia köreiben Stadnicki Henrik gróf­
nak kaucziószédelgés miatt ma történt el­
fogatása. Stadnicki ismert nevű sportsman 
volt, mi sok pénzébe került, s lassankint 
egész vagyonát elnyelte. Pár nap előtt 
tisztviselőket szerződtetett állítólag Eger 
ben birt faraktárai számára s e czimen 
400 frt óvadékpénzt csikart ki. az elfoga 
tás a károsultak egyikének följelentése 
folytán következett be.

Patti meg a „férje."
Múlt tavaszon Ifocschild Adolf bá 

róné fenyes matinéét rendezett, melyen 
Patti Adéljának is közre kellett volna 
működni, azonban a báróné Niecolini urat 
a diva balkezérőli férj urát nem hivatva 
meg. —

Előtte való estére kérette a művész­
nőt hogy zongora akkordjait és a terem 
akusztikáját megismerje. A báró és a bá­
róné együtt várták Pattit, s minthogy a 
meghívón Niceolinit gondosan mellőzték, 
nem kevéssé voltak meglepetve, mikor a 
művésznő Után látták lejteni az érdemes 
énekest. Meglepetésüket azonban nem 
árulták el, de úgy tettek, mintha Nicco 
lini jelenlétét nem vennék észre, ez azon 
ban nem volt képes elviselni a néma, de 
ékesszóló leczkéztetést, s igy szól a bá 
róhoz : —

Reményiem báró nr, hogy nem ve 
szí rósz néven; én az én asszonykámat 
mindenüvé elkísérem. Nem engedem meg 
neki, hogy nélkülem elmenjen valahová.“

A báró hátat fordított neki, s mit 
se válaszolt Patti pedig rekedt lett, s nem 
énekelt a matinéén.

Színház.
(T. L.) Hétfőn, jan. 9-én adatott: A 

czitra nyomorúság, színmű 4 felv. Irta 
Csiky Gergely.
... ^ ”cz\fva nyomorúság“ mai, barma
dik előadását óriási közönség nézte, a mire 
a darab vonzó tulajdonain kívül tagadka- 
taf.an, hogy a sziatársulat kitűnő tagjai­
nak összevágó játéka is nem csekély be­
folyással bír. Minden első rendű szereplő 
kiváló gondot és tanulmányt fordit sze 
repére.

Németh (Csorna Bálint) a szókimondó 
egyenes lelkű, flegmatikus diurnistát ke 
resetieu humorral, természetes egyszerű 
seggel, s mindennemű túlzástól mentien 
személyesité, s oly talpraesett alakítást 
produkált, hogy mit sem túlozunk, ha azt 
mondjuk: hogy nagy terjedelmű reperto 
ly-et D 6 8zereP ^°SlaUa el az első he-

.... Abonyival, (Bálnái) mint minden vi- 
. elsőrendű taggal, kik esaknem nap, 
int nap megfordulnak a színpadon,

sail/!11- meStörténik, hogy a szerepben 
1 ‘ »újét emeli érvényre, a mi nem is

csuaa, minthogy a szerepek gyorsan vált­
ják egymást és nincs fizikai idő a tüzetes 
tanulmányozásra. Mai alakítása azonban 
teljesen kívül esik a sablonszerüség hatá­
rain s minden mozzanatában művészinek 
mondható. Ma a szerep állott előttünk meg­
testesítve és nem Abonyi.

Ha terünk engedné részletesen mu­
tatnék ki, szerepének művészi gonddal, 
kitűnő értelmezéssel következetességgel 
kiszínezett részleteit, igy azonban csak azt 
említjük meg, hogy a közönség hatásos 
jeleneteit mindannyiszor frenetikus tapssal 
jutalmazta.

Dancz Nina (Eszter) a két utóbbi 
előadás alkalmával nem találta úgy belő 
magát szerepébe, mint első alkalommal. 
Hogy többet ne említsünk, azon jelenet 
midőn Poprádi erőszakot akar ellenében 
hasz iálni, ma is elmosódott erőtelj hi 
ány. ban. Szerepének többi mozzanataira 
úgy mázt mondhatjuk, mit az Abonyi 
Báluaijára.

Erőy (Mádi Simon) komikus oldalá­
ról fogja fel. szerepét, 8 sokkal mulatta- 
tóbban személyesíti Mádit, mint Halmai, 
ki e szerepet az első előadás alkalmával 
játszotta. Csakhogy aztán e felfogás sze­
rint még érthetetlenebb : hogyan szerethet 
a nagyravágyó Bella egy karikatúrába.

Laczkó Aranka (Bella) igen szépen 
viszi keresztül azon jelenetet, midőn meg­
tudja, hogy Eszter Tarczalit szereti s e 
miatt számadásra vonja Esztert.

Somló (Tarczali) rokonszenves ábrá­
zolása által tűnik ki.

Krecsányinét (Mézesné) minden je­
lenése után viharosan tapsolták.

Latabár (Poprádi) még most is gyak­
ran kiesik a felvidéki dialektusból ; ala­
kítása egyébként, a boszantásig híven áb­
rázolja, a tolakodó, szemtelen iparlovagot. 
Öltözékének elegáns választékosságát szin­
tén ki kell emelnünk.

Tóth Antal, (Sodró) Foltényiné, (Zsó­
fi) Fenyéri (Murok) Váczi Vilma (Zeger- 
nyei Partbena) semmi nemű kívánni va­
lót nem hagynak fenn kisebb szerepeikben. 

Közönség zsúfolásig.

Ás mivsilél,
(Egy utczán talált levél.)

Felvette: Suhogó.
»— —------- kedves Adél! Csókol­

lak. Már csak azért is csókollak, mert a 
leányok levele mindig azon kezdődik, a 
min végződik — csókon.

Azt irod, hogy boldog vagy. Meg 
szabadultál a neveidétől, a franczia gra- 
maticától, a tubákos zongoramestertől, a 
fűzőbe szorított etiquettetől, s szabad vagy 
mint a madár. Tizenhat éves kedélyed 
csattog a verőfényes reggel és csillagos 
est káprázatától, s kéjjel élvezed a virá­
gok gőzölgő illatát. Szabad vagy, boldog 
vagy.

Hanem van leveledben olyasmi, a mi 
engem nyugtalanít. Egy szőke huszártiszt­
ről beszélsz, ki gyakran lovagol ablakod 
alatt, s olyan beszédes szép szeme van, 
mintha esak az égből lopott volna egy 
darabot. Sugár termetét igen dicséred, s 
pörge bajuszának varázsa obiigát ájulásba 
ejt. Kedves húgom, te azt a huszártisztet 
nagyon megnézted. És ez engem aggaszt 
egy kicsit.

En is leány vagyok, mint te. Csak 
logy kissé többet tapasztaltam. Volt reá 
időm. Én már akkor osztogattam a kosa­
rat, midőn édes anyád (nyugodjék sze­
gény) olyan kicsi k:s leány volt, hogy bá- 
)uját mindennap megétette. Minden teke­
tória nélkül elfogadhatod tőlem a tanácsot.

Egy leánynak, midőn a nevelde kü­
szöbét elhagyja, legelső gondja legyen, 
logy jól megválassza udvarlóit. Ettől függ 
övője.

És te alig három hónapjára uszályos 
nagy leányságodnak egy huszártisztről áb­
rándozol. Rettenetes! Hát nem tudod te 
azt, én kis 16 esztendős angyalkám, hogy 
a világon lebálátlanabb udvarló a kato­
natiszt.

Szinte látom, hogy duzzasztód fel 
azokat a pirsa ajkacskákat, s talán csat- 
tintasz is nyelvecskéddel, hogy miféle 
zöldségekkel mulattat téged az a megpe 
nészedett vén leány. Pedig nincs igazad, 
ól tudom én azt, no hát —• a manóba! 

magamról — hogy nagyon csábos az az 
egyenruha, a kard osörtetése igen kedves 
zene, s a sarkantyú huszár délezeg pari 
ián oly látvány — melyre olbódul egy 
olyan 16 esztendős ártatlanság, mint te 
vagy, Hanem az eredmény! Csalódás. A

huszár napfény, mely eltűnik; hullám 
mely ha most lágyan érinti is nedves ke­
zedet, a tenger végtelenébe nyomtalanul 
tűnik el. Ne hidj az egyen ruhának. A 
katonatiszt udvarol, de nem házasodik ! 
Es az természetes! A katonának igen al­
kalmatlan bagagazsia egy asszony, s az 
állomási hely igen unalmas egy kis sze­
relmi viszony nélkül. Nézd meg a statis- 
ticát. ha ugyan hallottad hírét ennek a 
csoda tudománynak, a hadoereg tisztjei- 
nek hány százaléka uős ? S van-é egvöt- 
len egy is olyan, kinek ne lettek volna 
gyöngéd viszonyai? No lásd, hát nincs 
igazam ? Hát nem kötve kell hinni a ko­
mának ?!

Azért csak adj te előnyt a ozivilnek. 
Oh azok a jámbor emberek. Azok háza­
sodnak. Valóban ha azt kérdeznéd tőlem: 
miféle állású udvarlóból lesz a legjobb 
férj ? kissé zavarba jönnék. Mert nincs 
olyan elmélete a tapasztalásnak, mely 
többé kevésbé ne sántítana. Hanem azért 
én azt hiszem, legháládatosabb udvarló a 
pap és a hivatalnok. Amaz szent ember, 
ez csendes ember. A hivatalnok ritkán 
hagyja cserben ideálját, a pap igen ritkán. 
Ezért becsüld meg azt az udvarlót, ki 
pap vagy hivatalnok. Igaz hogy udvarlúk 
uak kissé unalmasak. Soha eszökbe nem 
juthatna, hogy osukedlit hozzanak, a bál­
ba nem igen szeretnek menni, s tánczolni 
még kevésbé. Hanem férjeknek pompá­
sok, ottthon ülő emberek, s egy kis asz- 
szonyi routinnal oly könnyen lehet fejük­
be nyomni a papucsot, hogy csupa gyö- 
nyörség! Ne nézd azt, hogy a pap, ha 
megvénül, szenteskedő, az elaggott hiva­
talnok podagras ! a vén ember kiálihatat- 
lan ! —

A kereskedő igen áldozatkész ud­
varié, még túlságosan is. Nemcsak sürőg 
forog, hanem ugrál is körülted. Mindig 
nyalánkságokkal étet, a kezedet minden 
alkalommal nyalja-falja, friss újsággal ked­
veskedik, ha valahová mentek, világért 
sem enged gyalogmenni, hanem azért ne 
hidj neki! Számításból nősül! S mint férj, 
megméri a ezukrot, mit kávédba teszel, s 
azon tűnődik, hány karjezárba került mé­
terje annak a szövetnek, a mit a ház kö­
rül viselsz. Akár milyen bouvivánt nőtlen 
len korában, mint férj fösvény.

A tanár udvarlónak is, férjnek is 
kiállhatatian. Nemcsak a tantereremben, 
hanem otthon is professzor. Előadást tart. 
Ha hozzá kezd, szóhoz nem jutsz tőle 
Pedig az iszonyú: egy nőt beszólni nem 
hagyni!

az ügyvéd előre ismeretlen minő 
ség. lgnota qualitás. Valamint nem lebe; 
tudni előre, igazságszeretet rejtett bele 
Themis, épp úgy bizonytalan, lesz é be­
lőle jó térj vagy nem. Természetétől függ. 
Ha csendes, akkor jó férj lesz, de rósz 
ügyvéd. Ha lármás, veszekedő, disputa- 
buudus, akkor jó ügyvéd lesz de rósz 
férj. Scilla és Charibdis. Éppen azért vi­
gyázz, ha ügyvéd tapossa körülied a 
sleppct.

A mérnök igen fád udvarló. Pápa 
szemet hord s ez már rossz jel. Feje min­
dig tervekkel van tele, épp azért keve­
set beszél. Férjnek alkalmas, mert több­
nyire a házon kívül foglalkozván, enger 
alkalmat a szórakozásra. Mai világban ez 
is valami.

Az orvos a legtökéietleuebb udvar 
ló. Mindenüvé járva, mindenütt szépeket 
mondva, úgy megszokja a hazudozás mes­
terségét, hogy készakarva is nehezen tud 
őszinte lenni. Mesterségéhez tartozik a 
házi kisaezonynak udvarolni. Ép ezért vi­
gyáz, kúrából udvarol- e vagy szívből ?

Az udvarlók tarka barka tömegében 
kétségtelenül legmihasznább, legveszedel­
mesebb az arszlán. Nyelve sima, mint a 
kigyóé, de szive üres, mint egy kiürített 
hordó. Fél a házasságtól, mint az ördög 
a tömjéntől, s mégis minden csinos arcz 
után szalad. Őrizkedj tőle, ne hidj nyelve 
tökéletlen mézének, vallomásai perzselő 
hevének, ha minden éjjel czigány bandát 
állít is ablakod elé, hogy hallod-é a ftt- 
lemilét? Dugd be a füledet és aludj. En­
nek a nemnek nincs külön társadalmi osz­
tálya. A társadalom minden rétegéből to- 
borzza tagjait. Hanem megösmerheted köny- 
nyen. Az a hányi-veti modor, az a Cae­
sart mutató ostobaság olyan jellemvonás, 
melyet okos leány nem téveszthet el.

A fülemiléről jut eszembe a költő. 
No édes Adólom, az udvarlóknak ez a 
kiadása valami silány. Mint udrarló dü­
hös, falja a holdvilágot, a versözön zsi­
lipje tücsköt bogarat átereszt a divatlapok 
hasábjain; s ha körülied nem ájuldozik, 
bizonyosan a kerítésen leskelődik. Csupa 
illúzióval él. Épp ez a baj. Hiszen nem 
mondom, hogy nem hiven szeret szegény, 

[de mikor a „pásztor kunyhó és egy da- 
■ rab kenyér“ meséje a mai reális világban

oly nevetséges. Férjoek pedig nem válik 
be az istenadta, mert hát az asszony nem 
csak lantpengetéssel él.

Jaj de már sokat is összefirkálok, 
úgy é édesem ? Talán nem is lesz türel­
med elolvasni? Talán éppen ott lovagol 
az a szőke huszárbaduagy ? No semmi 
ha meguntad, dobd el, felejtsd el. Sok 
mindent összefecseg egy vén leány, mi­
dőn megszállja a meláncholia. Hanem azért 
még is jó lesz nem feledni, a mit a ta­
pasztalat mond az ártatlanságnak. Csókol 
ezerszer örökre hü: Zirzabellád.

Közgazdaság,
Vegyes fhirek.

A malomipar az elmúlt eszten­
dőben óriásiiag hanyatlott. Megdöbbentők 
a hírek, melyek a malomrészvénytársula- 
tok köréből kiszivárognak. Pár év előtt 
még alig volt iparvállalat, mely annyit 
jövedelmezett volua, mint a méltán világ­
hírre vergődött budapesti malmok és ma 
azon szomorú valóság előtt állanak, hogy 
egy-kettő kivételével osztalékot egyik sem 
tog fizetni. Csekély osztalékra van kilátá­
suk a „budapesti“ és „a sütök és molná­
rok“ részvényeseinek, a többiek mind 
veszteséggel dolgoztak.

* **
— Közraktárak. A legméltányo- 

sabb intézkedések egyike az, melyet Nyír­
egyháza város képviselete decz. 20-i köz­
gyűlése hozott, a felállítani szándékolt 
közraktár tárgyában. Üdvözöljük az ezen 
intézményben buzgólkodó takarékpénztár 
és iparbank érdemekre jogosult vezérigaz­
gatóságait. Ezen intézmény a nemzeti köz­
gazdászat egyik kikötője lesz, melyben e 
messze terjedő vidék összes mezőgazdaság 
termelvényei adás vételi központja és a 
nagyobb szabású pénzműveletek gúeza fog 
támadni.

* **
— Az élelmi czikkek ára az 1881. 

évben ismét tetemesen csökkont. Mint egy 
a múlt év közgazdasági viszonyaival fog­
lalkozó visszapillantásban olvassuk, a búza 
2 írttal, a rozs 1 írttal, a liszt ára szin­
tén 2 Írttal csökkent. A főbb élelmi ozik- 
kék közül csupán a bus és a burgonya 
maradtak mentek az árcsökkenéstől, mi 
hihetőleg abban leli magyarázatát, hogy 
éppen ezen két czikk forgalmában az ame­
rikai verseny még nem gyakorol nyomást 
az európai fogyasztásra, mig a többi ozik- 
kek — gabona és liszt — az amerikai 
termény növekedő behozatala folytán csök­
kentek értékűkben és árukban.

Látjuk tehát, hogy a hús ára nem 
csökkent, s a két utolsó évben állandó 
átlagot mutat, mig a burgonya ára az 
utolsó évben két írttal emelkedett. A búza 
rozs és liszt árak csökkenésének kivált a 
fogyasztó közönség alsóbb rétegeire volt 
igen kedvező befolyása, a mennyiben azok 
helyzete a főb élelmi czikk o’cíó ára foly­
tán tetemesen javult.

Az időjárás.
Európában : A nagy légnyomás (778 

—775) a kontinens délnyugati felében, a 
depresszió (758—758) a keleti tenger déli 
részénél vau. Az idő északon északnyu- 
goti szelekkel feiböt-borus, délen és déí- 
nyugoton derült. A hőmérséklet többnyire 
nagyobbodott. Csapadék helyenkint kevés.

Hazánkban többnyire ószaknyugatias, 
részben déiies mérsékelt szelek mellett a 
hőmérséklet jóval kisebb, a légnyomás 
mindenütt nagyobb lett. Az idő északnyu­
gton derülés mellett száraz ; a délkeleti 
"élben változó felhőzet mellett helyenkint 
csapadékokkal erősebb volt. Az ország 
déli közép kisebb része ma is fagypont 
törül enyhe volt, a nyugoti részen és az 
északi nagyobb félben pedig a tegnapi 
enyhe időre fagy következett.

A „Vasárnapi Újság“ Január 8-ki 
száma következő tartalommal jelent meg:

„Irlandból“ — „Alföld.* Költemény. 
Gr. Zichy Gézától. — „Reeipe.“ Rajz. — 
„Moldva-román könyörgő küldöttség a di- 
vánnal ötven év előtt.“ — „Látásbcli káp- 
rázatok.“ — „A testvérek.“ Költemény. 
Szász Károlytól. — „Egyveleg.“ — „Dé­
va vára.“ — Jeruzsálemből.“ — “Az aka­
démia könyvkiadó vállalata,“ — Irodalom 
és művészet. — Közintézetek és egyletek. 
— Egyház és iskola. — Mi Újság ? — Ha- 
álozások. Szerkesztői mondanivaló. — A 

szabó és a sakkjátszó gép. Humoreszk. — 
Sakkjáték. — Heti naptár.

Szabó József,
felelős szerkesztő s kiadótulajdonos.
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ÉrtÉUMir
Utólsó

árfolyam

ö j péti;

Államadósságok.

M. vasúti kölcsön . . . 5%
Magy. gömöri áll. zálogl. . „
M. kel. va». államkötv. . „
M. kel. v. áll.-k. ar. v. ez. „ 
M. kir. nyer.-k öles. 100 forint 
Magy. kir. nyer.-kölcs. 50 frt. 
Tiszai és szegedi köles.
1871. magyar államkötvény . 
1873.
Magy. aranyjáradék adóm. 
Földtehcrment. kötv. magyar 
Földteherm. kötv. 1867. zár.

„ kötv. temeti
„ kötv. 1867. zár.
„ kötv, horvátországi
„ kötv. erdélyi . .

M. orsz. jel. urb. válts. kötv.
Szőllődézma válts. kötv. . .
M. k. kamatozó kincst. utal. 
Pestvarosi köles. 1870-ból 6°/0

Bankrészvények.

a) Bankok.

200 Általános magy. mun. hitelic. 
200 Angol-osztrák bank .... 
200 Kisbirtok. földhitelintézete 

go M. általán, földh -részv -társ. ,
200 M. ált. hitelbank.....................
240 Magyar jelz. hitelbank . . .
24o! Magy. leszámítoló és pénzvb.
26o Osztrák hitelbank .... 
200 Oszt, magy, bank .... 
600 Pesti magy. kerested, bank. .

500
300
300

b) Biztosító-társaságok.

Eiső m. ált. b. társ. . 
Pannónia viszontbiztos. társ. 
Uuio viszontbizt. intézet. .

c) Gőzmalmok.

500 Concordia malom.....................
500 Első budapesti malom .
200 Erzsébet malom atv. jog, nélk.
500, Henger malom......................
260 Luiza malom..........................
200! Molnárok és sütők malma . .

1000 Pannónia malom.....................
300i Victoria malom .....

áru

Értékpapír
Utólsó 

árfolyam

pénz áru

135,—

93.— !

115.íb

98.501

98.50

97.50

362—

163; 
368.: 
830, 
690,

41 ia 
1335— 

68—

490.-
1275-
203..
600..
223..
329..

!l
d) Közlekedési vállalatok.

135.25 200 Alföld fiumei vssut . ■ • • 1 180.—
200 Déli vasút..................................... .. 129 —

93 50 200 Északkeleti vasút............................. 172 50
rjll,— 200 Erdélyi vasút................................ j 171.—
S‘129.- 200 Győr-sopron-ebenfurti vasút . . 1 ------ -

126 50 200 Kassa-oderbergi ............................. 154 50
116.— 20U Magyar-galicziai vasút................... 169.—
---.--- 200 Magyar nyugoti vasút . . . • 172.50

200 Osztr. államvasut...........................
I 117.90 200 Pécs-barcsi vasút........................... -------

100.50 50U Osztrák dunagőzhajózási társ. •-- ----
99.— 100 Budai hegypálya........................... 111 —

100.— 200 Pesti közúti vasp............................ 440.—
99 50
—.— e) Takarékpénztárik.
99.—

1O0 Országos központi...................... 569.—
98__ lüoü Pesti hazai első........................... 4445—

200 540.—
—.— 150 131.—

f) Különféle vállalatok.

lo5 Alagút........................................... 113—
150 „Franklin“ társulat . , • • • 147.50
400 Ganz-féle vasöntöde és g*'pgy. • i 602.—
200 G-c wind-féle szeszgyár . . . 342.—
200 G\apjumvsó bízom. Lm. 224.—

362.25 210 Kereskedelmi épület...................... 515.—
200 Könyvnyomda „Athem-un.“ . . 580.—

164 — 500 Pesti...................... 800.—
369.— 200 Kőszénb. és Téglagy. Dräsche . 149.50
835.— 100 Salgó-tarjáni kószénbánya . . . 98.—
693.— 100 „ vasfinomitó . . . 149.25

200 Schlick-féle vasöntöde .... 230 —
500 Serfőződe első magyar .... 600.—
200 Sertéshizlaló................................. 296 —

4130— 200 Sóskúti kőbánya........................... ---.---
1355— 200 Spodium- és Csontliszt-gyár . 296.—

---.--- 2o0 Tégla-és mészégető újlaki . . 117 —
160 Gőztéglagyár kőbanyai .... 232.—

495.— Záloglevelek.

1290 51/ °/n magy. főldh. int. pap é. 103 25
205.— RO/

° 10 n f) » » 101.—
620.— 41/0/

I/O » » » n 95.50
225 — 5% „ „ ar. v. ez 117.50
330.— 51/0/ jelzálogbank . 100.50
1040— 6°/0 „ alt. föídh.-r.-társ. 99.75
440,- Ol/O/

v / /o n n » n 100.5U

155.— 
169 50 
173.-

113.-
442.-

— 575.— 
1450— 
542 — 
132 —

148.— 
622,- 
345 — 
226 — 
530.- 

5 90 — 
810 — 
150.— 
99 — 

149.73 
232. 
605,
298, 
48.—

299, 
119, 
234.

103.75
101.25 
96 —

118.— 
KI,
100.25 
101.—

200
200
200
300
100
200
200
500
200
100
100

Befizetés

6%
5°/e
7%
6%

Pesti magy. kér. bank.
.. n n r>
„ Kisbirtokos, föld.-int.
n n n n

Elsőbbségek.

5% Alföld-fiumei vasút . . .
5% » n n n
5°/0 Battaszék-dombv. zák,
5°/o Dunagözhajóz. társ.
5°/o n n n

Eszakkéleti vasút. . .
M. nyugoti v. 1864 ki 
I. érdéiyi vasút . . .

Kassa-oderb v. (ozüst) 
B.-pesti lánczhid

v.

b.

XJ t Ó1 y (5

ái fo yiiiu

Pei» mu

103,
102, - ^50

- 102.ta

94 50

5%
5%
5%
5%
6% * ,
5°/0 Lloyd és tőzsde-épület

Magánsorsjegyek.

Osztrák hitelintézet .... 
Budavárosi sorsjegy .... 
Keglevich „ ....
Pálffy „ ....

Pénznemek.

Cs. kir. arany (vert) . . . ,
O.-ztrák magyar 8 frtos arany
20 frank-arany...........................
Német bírod, bankj. 100 márk,

Váltók árfolyama (3 hóra )

Német bankp, 100 ném. bir. m. 
Amsterdam. 100 boll. írtért. 
Pária 100 fcankért. .
Svájczi p 'nzp. 100 frankért, . 
London 10 font sterl. .

Felszámolási árfolyamok.

Magy. arany járadék 
Magy. általános hitelbank .
Magy. pénzv.- és leszám. b. 
Osztrák hitelbank . . .
Angol-osztrák bank . , ,
Tiszai és szegedi kölcsön .

94 50

103 — 
95.50

95.—

182 50 
40.50 
16— 
40,75

5 56 
9.31 
9 31 

57.35

57.30
96,90
46,60
46.40

183.50
4L-
17—
41.50

0 01
9.32
9.32 

57,35

57 35' 
9110’ 
46.65' 
46 45

117.30 117,40

117.50
361—
164—
368—

116'—
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Kitüntetve Becsben, Székesfehérvárott és Kecskeméten.

Nincs 

többé 
köhögés !

Nincs 

többé 
köhögés !

IGGEll-féle MELLPAST1LLAK, aEi

legkellemesebb és legbiztosabb gyógyszer köhögés, rekedtség, nyakba] és 
nyálkásság ellen. Sőt tüdővésznél is megtartja jótékony halasukat.

Kapható használati utasitá.-sal együtt 25 kr, 50 kr, és 1 frtos dobo­
zokban EGCrER ezukraszdájában Budapesten, E;z ébet-tér 9.sz. Fős 
raktar Magyarország számára BudapOSjen Török József gyógysz. urnái ki­
rály u eza 12. sz. Továbbá kapható Debreczenben : Göl ti Nándor, T-unásy 

Károly, Dr. Rotschnék Emil, Mihalovits István, Örrényi Ottó és Vecsey Viktor 
gyógyszerész uraknál. Nagyváradon : Irga’mas gyógytár, Nyiry Gy , Ember Manó, 
Molnár H., Boring Sándor, Racsek F. gyógysz. uraknál. B.-Ujfalun : Sárréthy J. 
gyógysz. urnái. Szókelyhidon : Pankert M. gyógysz. urnái EGGER VALÓDI MA- 
LATA-KI\ ON AT CZUKORKA J A 10 kros csomagokban ugyanezen raktárakban 
kapható. E/en maláta-ezukorkák különösen hűtésnél mutatkoznak hasznosnak és 
igen olvasztják a nyálkát. Az Egger-féle mell ezukorkák jó ékony hatásáról szám­
talan köszönő-irat s orvosi nyilatkozat érkezett, melyek kívánatra megtekinthetők. 

Gyár és főszétküldési raktár hova vidéki megrendelések kéretnek.

A. Egger’s Sohn, Wien, Döbling.
Kevesebb mint két 50 kros doboz nőm küldetik. Szétküldés naponta 4 szer pon- 
osan. Megrendelések a pénz előleges beküldése vagy utánvét mellett kéretnek

(414.)
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IMIár január 14-én “INI
lesz a harmadik húzása a fejedelmi 3°/0-os

Szerb sorsjegyeknek

Evenként öt 
húzás. 

Január 14. 
Márcz. 14. 
Június 14. 

j Auguszt. 14. 
Novsmb. 14.I.

1881. évről ICO frankjával aranyban.

Mindenkori főnyeremény

.aramban 100.000 franc
Legkisebb nyeremény 100 frank 

aranyban.

A sorsjegy

3%w / o
kamatot hoz 
aranyban.

A nyeremények és kamatok Bécsben, Budapesten, számos fővárosban, 
valamint Belgrádon cs a legtöbb európai fővárosban minden levonás

nélkül fizetendők.
Egy eredeti sorsjegy 46 frt készpénz fizetésért és 60 kr. szelvény-kamat. 

ÁTYETELI-JEGYEK.
fizetendő 14 hónapon át 3 frtos részletekben és egy 4 frtos részletben. 
A vevő csak 3 frt részletfizetés teljesítése után azonnal az összes nye­

reményekre egyedül és osztatlanul játszik.

A 3-százal, fejedelmi Szerb sorsjegyek november 12-én meg­
tartott első húzása alkalmával a főnyereményt 100,000 10.000 
és 400 francot a mi váltó-űzi etünkből vásárolt sorsjegyekkel 

 nyerettek meg s általunk fizettettek ki. 

Csak Bécsben |f'
Wollzeilc 10 és 13. B*®!

ki adó-hivatalának váltó-üzlete

u Ch. C0HN
Wolizei!e 10 és 13.

«X. Ue ^
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hogy ht 
Ne
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hogy ot 
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gáék vj 
eléjük.
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kipirult I
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t!
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mondta] 
szik a

Debreczen, 1881. Nyomatott Tiszai D. örökösei könyvnyomdájában. Piacz, Vecsey-ház.


